
HUOLTO

Valaisinpeilikaappi on rakenteeltaan jauhemaalattua terästä, joten puhdistus miedoilla pesuaineilla riittää. Puhdistusta ei saa suorittaa hankaus-
jauheella, hankausnesteellä tai voimakkailla pesuaineilla, sillä tuotteen maalipinta voi vaurioitua. Varmista pesuaineen sopivuus kokeilemalla 
ensin pienelle alueelle huomaamattomaan kohtaan. Peilipinnat voi puhdistaa tavallisilla lasinpesuaineilla. Tarkista saranaruuvien kireys säännöl-
lisesti.

VIKAVIRTASUOJAKYTKIMEN TESTAUS VVS-MALLEISSA

Muista painaa testinäppäintä "T" säännöllisesti, vähintään puolen vuoden välein (virtapiirin on oltava jännitteellinen). 
Vikavirtasuojakytkimen tulee laueta 0-asentoon. Käännä kytkin takaisin ON-asentoon ( 1 ).

ÄLÄ KOSKETA SÄHKÖLAITETTA OLLESSASI MÄRKÄ.

Jos valaisin vikaantuu ottakaa yhteys ammattihenkilöön tai tuotteen ostopaikkaan.
Tuotteen tarkka mallimerkintä löytyy LED-putken takaa laitekilvestä.

Jos valaisimeen tehdään muutostöitä, niin syntyy uusi sähköinen laite ja alkuperäisen valmistajan vastuu laitteen toiminnasta lakkaa.

TAKUU

Valmistamillamme kylpyhuonekalusteilla on10 vuoden takuu. Tuotteeseen sisältyvillä sähkökomponenteilla on viiden vuoden takuu.
Takuulauseke löytyy osoitteesta: https://polaria.�/takuu/

SÄILYTÄ TÄMÄ HOITO-OHJE TALLESSA MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN.

UNDERHÅLL

Spegelskåpet är tillverkat av pulverlackerat stål, så rengöring med milda rengöringsmedel räcker. Rengör inte med skurpulver, skurningsmedel 
eller starka rengöringsmedel, eftersom produktens lackyta kan skadas. Kontrollera rengöringsmedlets lämplighet genom att testa på en liten, 
dold yta först. Spegelytor kan rengöras med vanliga fönsterputsmedel. Kontrollera regelbundet att gångjärnens skruvar är åtdragna.

TEST AV JORDFELSBRYTARE FÖR VVS-MODELLER

Kom ihåg att trycka på testknappen "T" regelbundet, minst var sjätte månad (strömkretsen måste vara spänningssatt). Jordfelsbrytaren ska lösa ut 
till 0-läge. Vrid sedan tillbaka brytaren till ON-läge (1).

RÖR INTE DEN ELEKTRISKA APPARATEN NÄR DU ÄR VÅT.

Om armaturen slutar fungera, kontakta en fackman eller inköpsstället. Produktens exakta modellbeteckning �nns på typskylten bakom LED-röret.

Om ändringar görs på armaturen skapas en ny elektrisk apparat och tillverkarens ansvar för enhetens funktion upphör.

GARANTI

Våra badrumsmöbler har 10 års garanti. De elektriska komponenterna som ingår i produkten har fem års garanti. Garantiinformation �nns på: 
https://polaria./takuu/

SPARA DENNA SKÖTSELANVISNING FÖR FRAMTIDA REFERENS.
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VALONLÄHTEEN VAIHTO

Tuotteessa on kuluttajan itse vaihdettava valonlähde.

Katkaise virta valaisimesta. 
Paina valonsuojaa yläreunoista kevyesti sisäänpäin jolloin  
pääset irroittamaan sen. Kierrä putkea jolloin se irtoaa 
pitimistään ja vedä se pois. Asenna uusi putki paikalleen ja 
lukitse kiertämällä. Asenna valonsuoja takaisin paikalleen.

BYTE AV LJUSKÄLLA
 
Produkten har en ljuskälla som kan bytas av konsumenten 
själv.  Stäng av strömmen till armaturen.  
Tryck försiktigt in ljusskyddet från övre kanterna för att ta bort 
det. Vrid röret för att lossa det från sina hållare och dra ut det.  
Installera ett nytt rör och lås fast det genom att vrida.  
Montera tillbaka ljusskyddet.
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ULKOMITAT JA KIINNITYSAUKOT

Koskee malleja NORA 500, NORA 550 ja NORA 600.
Tarkista mitat ennen asennusta.

HUOM! OTA KIINNITYKSESSÄ HUOMIOON SEINÄN MATERIAALI!

YTTERMÅTT OCH MONTERINGSÖPPNINGAR
 
Gäller för modellerna NORA 500, NORA 550 och NORA 600. 
Kontrollera måtten före installation. 

OBS! TÄNK PÅ VÄGGMATERIALET VID MONTERING!

NORA 500, NORA 550, NORA 600

SARANAN SÄÄTÖ

Voit säätää peilien sijaintia sivusuunnassa. Löysää hieman saranassa olevaa kiinnitysruuvia (TX10 kanta) joilloin saat liikutettua peiliä sivusuunnassa.
Lopuksi kiristä ruuvi varovasti paikalleen (MAX . kireys 1 Nm). Varmistu jotta peilit eivät kosketa toisiaan ja että kiinnitysruuvit ovat paikallaan.

JUSTERING AV GÅNGJÄRN
 
Du kan justera speglarnas sidoplacering. Lossa något på fästskruven (TX10-huvud) på gångjärnet så att spegeln kan �yttas i sidled. 
Dra sedan försiktigt åt skruven (MAX åtdragningsmoment 1 Nm). Se till att speglarna inte rör vid varandra och att fästskruvarna sitter på plats.
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Jos valolle ja pistorasialle ei ole erikseen omaa ryhmäjohtoa, 
on L1 ja L2 yhdistettävä johdinlenkillä (0,5 mm2).

HUOM! SÄHKÖASENNUKSEN SAA SUORITTAA 
VAIN VALTUUTETTU SÄHKÖALAN AMMATTILAINEN

OBS! ELINSTALLATIONEN FÅR ENDAST UTFÖRAS 
AV EN AUKTORISERAD YRKESPERSON I ELBRANSCHEN

Om armaturen och eluttaget inte har egna gruppledningar, 
ska man bygla L1 och L2 med en ledare ((0,5 mm2).

IP 44
230V ~ 50 Hz

KIERRÄTYS
Teräsosat kierrätetään metalllikeräykseen, elektroniikka SER-kierrätykseen, peilit sekä muovit sekajätteeseen.

ÅTERVINNING
Ståldelar återvinns som metallskrot, elektronik som WEEE-avfall, och speglar samt plast som blandavfall.
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Ennen asennusta varmista että virta on katkaistu ja 
asennusympäristö on esteetön.

Käytä tarvittavia suojavarusteita asennuksessa. 
Huom. Peilin reunat ovat erittäin herkkiä ja menevät 
helposti käsiteltäessä rikki.

Asennuksessa on noudatettava vallitsevia 
asennusmääräyksiä.

 
Innan installationen, se till att strömmen är avstängd 
och att installationsområdet är fritt från hinder.  

Använd nödvändiga skyddsutrustningar vid installation. 
Obs! Spegelkanterna är mycket känsliga och kan lätt 
skadas vid hantering. 

Gällande installationsföreskrifter måste följas under 
installationen.

Asenna peilikaappi aina seinäpintaa vasten kaikista kiinnitysaukoista.

HUOM! OTA KIINNITYKSESSÄ HUOMIOON SEINÄN MATERIAALI!

Tee sähköasennukset käyttäen kaapin läpivientejä.

Montera alltid spegelskåpet mot väggen med alla monteringshål.

OBS! TÄNK PÅ VÄGGMATERIALET VID MONTERING! 

Gör elinstallationerna med hjälp av skåpets genomföringar.

ASENNUS

Irroita valaisimen kansi ja valonsuoja kaapista.

Ta bort armaturens lock och ljusskydd från skåpet

Kiinnitä valaisimen kansi takaisin mukana tulevilla ruuveilla  sekä 
asenna valonsuoja paikalleen.

Kytke virta ja tarkista tuotteen toimivuus.

Voit säätää peilien välissä olevaa rakoa löysäämällä hieman saranan
ruuveja  ja liikuttamalla peiliä sivusuunnassa. 
Kiristä saranaruuvit (MAX . kireys 1 Nm).

Asenna irtohylly (1 kpl) paikalleen.

Fäst armaturens lock igen med de medföljande skruvarna och 
montera ljusskyddet på plats. 

Slå på strömmen och kontrollera att produkten fungerar som den ska.
 
Du kan justera avståndet mellan speglarna genom att lossa något på 
gångjärnsskruvarna och �ytta spegeln i sidled. 
Dra åt gångjärnsskruvarna (MAX åtdragningsmoment 1 Nm). 

Montera den lösa hyllan (1 st) på plats.

NORA 500, NORA 550, NORA 600

 INSTALLATION
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